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ВВЕДЕНИЕ 
 
Контроль в обучении иностранному язы-

ку преимущественно связан, с одной сторо-
ны, с определением уровня коммуникатив-
ной компетенции, а с другой – с мониторин-
гом ее развития. Он значительно отличается 
от контроля в обучении другим дисципли-
нам. Это обусловлено тем, что в качестве 
результата обучения иностранному языку и, 
следовательно, объекта контроля выступает 
коммуникативная компетенция как своего 
рода система умений общения на нем, в то 
время как обученность иным дисциплинам 
зачастую сводится к систематизированным 
знаниям основ соответствующих наук и уме-
нию использовать их на практике. Как из-
вестно, иностранный язык как дисциплину 
отличает то, что он может выступать одно-
временно целью и средством обучения. Ус-
воение самой информации из учебных мате-

риалов – вторично по отношению к форми-
рованию коммуникативных умений на их 
основе. Из-за данной особенности оценка 
обученности студентов иностранному языку 
гораздо сильнее зависит от квалификации 
преподавателя.  

Осуществление контроля позволяет пре-
подавателю получить сведения об успевае-
мости учащихся для последующего внесения 
коррективов, повышающих эффективность 
обучения. Необходимость корректировки, 
выявляемая с помощью контроля, может 
быть как следствием особенностей усвоения 
учебного материала студентами, так и след-
ствием предыдущих решений преподавателя 
касательно используемых приемов обучения. 
Поэтому контроль важен не только студен-
там, но и преподавателям, поскольку он по-
зволяет оценить продуктивность выбранных 
методик. С позиции учащегося при этом кон-
троль является источником мотивации (по-
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скольку контроль предусматривает оценку) и 
средством получения обратной связи об их 
успеваемости. 

 
ФУНКЦИИ КОНТРОЛЯ 

 
Контроль имеет большое значение в реа-

лизации той или иной модели обучения из-за 
широты спектра функций. А.Н. Щукин вы-
деляет шесть функций контроля в обучении 
иностранному языку, а именно: 

1) обучающую. Благодаря контролю 
происходит совершенствование коммуника-
тивных умений и поддержание языковых на-
выков обучающихся; 

2) корректирующую. Контроль позволя-
ет выявлять недостатки курса, на основании 
которых преподаватель может вносить изме-
нения в учебный процесс; 

3) оценочную. С помощью контроля 
преподаватель предоставляет учащимся 
оценку, которая свидетельствует об их успе-
ваемости; 

4) диагностическую. Контроль позволя-
ет соотнести динамику развития речевых 
умений и языковых навыков с программны-
ми требованиями; 

5) управляющую. Контроль напрямую 
влияет на манеру организации учебного про-
цесса, тогда как средства контроля влияют на 
способ взаимодействия с учебным материалом; 

6) стимулирующую. Применение оцен-
ки может привести к повышению мотивации 
обучающихся, стимулируя их учебную ак-
тивность [1, с. 293].  

Это наиболее полная типология функций 
контроля, однако, существуют и альтерна-
тивные точки зрения. Например, Р.К. Минь-
яр-Белоручев выделил всего две функции 
контроля в обучении иностранному языку: 
функцию обратной связи и стимулирующую 
функцию [2, с. 200]. По мнению ученого, вы-
деление большого количества функций чрез-
мерно, поскольку оно только усложняет сис-
тему контроля. Обучающая функция, которая 
позволяет передать учащимся знания, раз-
вить умения и навыки, не может быть реали-
зована в полной мере, как и корректировоч-

ная функция. Обе эти функции подразуме-
вают дополнение и исправление: обучающая – 
дополнение знаний; корректировочная – ис-
правление курса. Однако проблема заключа-
ется в том, что формирование навыков не 
происходит за счет закрепления эксплицит-
ных знаний. Предоставление информации, 
которая призвана способствовать предупре-
ждению неправильного формирования навы-
ков в случае задействования данных функ-
ций контроля, является единичным. Это не 
позволит достичь искомого имплицитного 
усвоения, развития автоматизации действий. 
Поэтому Р.К. Миньяр-Белоручев в опреде-
ленной степени прав, когда объединяет эти 
две функции в одну – функцию обратной 
связи. Обратная связь не направлена на до-
полнение или коррекцию, она направлена на 
оглашение проблемных аспектов формиро-
вания того или иного навыка. На наш взгляд, 
акцентирование корректировочной функции 
путем точечной автоматизации неправильно 
сформированного навыка в высшей школе не 
представляется целесообразным из-за вре-
менных затрат. Осуществление корректиров-
ки большинства ошибок учащихся очень 
трудоемко и будет препятствовать выполне-
нию календарно-тематического плана. При 
этом обучающая функция может быть реле-
вантной в некоторых контекстах, например, 
при формировании и закреплении артикуля-
ционных навыков. Поэтому в альтернатив-
ной трактовке перечисленные выше пять 
функций объединяются в одну на основании 
их смежности. Так как контроль подразуме-
вает именно обмен информацией об успе-
ваемости между участниками образователь-
ного процесса, действия по исправлению 
курса, по корректировке навыков учащихся, 
по организации занятия – все они напрямую 
не связаны с контролем. Контроль нужен для 
предоставления обратной связи обучающим-
ся преподавателем и преподавателю обу-
чающимися.  

Обратная связь является реакцией реци-
пиента (в данном случае – преподавателя) на 
речевое поведение обучающегося. Она 
включает в себя сложную систему приемов и 
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техник оглашения его ошибок и обеспечива-
ется различными видами контроля. 

 
ВИДЫ КОНТРОЛЯ 

 
Виды контроля можно выделять по хро-

нологии (предварительный, текущий, про-
межуточный и итоговый) либо согласно пре-
обладающему способу взаимодействия уча-
стников (формальный, неформальный и са-
моконтроль).  

В хронологической типологизации кон-
троль становится неотъемлемой частью ка-
лендарно-тематического планирования кур-
са. Преобладающей в таком случае становит-
ся диагностическая функция: преподаватель 
с помощью контроля оценивает успевае-
мость учащихся по отношению к заранее 
подготовленному плану. Поэтому линейка 
контроля хронологически распространяется 
сразу на весь курс, хотя, конечно, можно 
также говорить о хронологии контроля в 
рамках одной учебной темы.  

Предварительный контроль необходим 
для того, чтобы зафиксировать изначальные 
знания, умения и навыки учащихся. Он пре-
следует две цели: прогностическую и срав-
нительно-оценочную. Результаты предвари-
тельного контроля позволяют спрогнозиро-
вать вероятность успешного прохождения 
курса – сообразность сложности учебного 
материала по отношению к уровню владения 
языком. Помимо прогноза, результаты пред-
варительного контроля могут быть сравнены 
с результатами итогового, что необходимо 
для прослеживания индивидуальной траек-
тории обучения учащихся и для выявления 
эффективности курса.  

Текущий контроль осуществляется непо-
средственно во время занятий для отслежи-
вания успешности процесса формирования 
языковых навыков и развития речевых уме-
ний. Он отличается регулярностью и низкой 
формальностью, из-за чего часто использует-
ся для оценивания умений устной речи. С 
помощью текущего контроля реализуется 
корректирующая функция. Регулярное на-
блюдение позволяет выявить и предвосхи-
тить проблемные зоны, изменив план курса 

для акцентирования внимания на части учеб-
ного материала, вызывающего наибольшие 
трудности.  

Промежуточный контроль проводится по 
завершении темы и отличается высокой 
формальностью. Обычно характеризуется 
массовостью: во время промежуточного кон-
троля преподавателю необходимо проверить 
успеваемость всей группы, поэтому зачастую 
он принимает форму тестирования (но не 
всегда). С помощью промежуточного кон-
троля отслеживается динамика развития язы-
ковых навыков и речевых умений, например: 
проверяется усвоение грамматики и лексики 
изученного юнита; выполняются задания на 
чтение и аудирование по смежной социо-
культурной теме с использованием пройден-
ного грамматического и лексического мате-
риала. Промежуточный контроль диагности-
рует успешность достижения планируемых 
результатов. 

Итоговый контроль проводится по окон-
чании семестра или года обучения. Он оце-
нивает общий прогресс усвоения курса. Из-за 
обширности охвата тем в течение семестра 
или курса проведение итогового контроля 
формальными средствами затруднительно. 
Поэтому, несмотря на необходимость про-
верки каждого студента, итоговый контроль 
обычно выполняется смешанным способом, 
сочетая в себе формальные и неформальные 
средства оценивания.  

Итак, линейка «предварительный – те-
кущий – промежуточный – итоговый кон-
троль» предоставляет преподавателю средст-
ва диагностики успеваемости студентов в 
хронологической перспективе. Из-за того, 
что этапы предварительного, промежуточно-
го и итогового контроля подразумевают по-
лучение от обучающихся фиксированных 
ответов, преподавателю дается множество 
возможностей реализации корректирующей 
функции.  

Другая типологизация контроля основы-
вается на способах взаимоотношения между 
участниками учебного процесса. Нефор-
мальный контроль – это отслеживание про-
гресса формирования умений и навыков без 
использования специальных оценочных (тес-
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тирующих) средств. Формальный контроль – 
это фиксирование результатов усвоения про-
граммы обучения за определенный промежу-
ток времени с помощью специальных оце-
ночных средств (тестирование и экзамены). 
Самоконтроль – ретроспективное оценива-
ние прогресса обучения самим обучающим-
ся, без прямого участия преподавателя.  

Неформальный контроль используется 
для мониторинга коммуникативных умений 
без создания ситуаций эксплицитного, фик-
сированного оценивания. Он является бес-
прерывным, распространяя свой охват на 
весь курс. Однако масштабы его охвата и 
отсутствие фиксированных ответов негатив-
но влияют на степень объективности оцени-
вания прогресса учащегося. Недостаток объ-
ективности приводит к отсутствию обще-
принятых систем оценивания объектов кон-
троля. Можно выделить критерии оценива-
ния, однако, строго соблюдать их не полу-
чится. Во время занятия без специальных 
средств тестирования преподаватель не смо-
жет в точности фиксировать ответы всех 
учащихся, поэтому ему придется полагаться 
на субъективную оценку, основывающуюся 
на общем впечатлении от учебных действий 
студентов. Единственным исключением яв-
ляется письменная речь. Поскольку резуль-
таты выполнения письменных работ остают-
ся фиксированными, преподаватель может 
проверить их все индивидуально. Но в слу-
чае неформального контроля каждой пись-
менной работы преподавателю придется за-
тратить большое количество времени, что 
ставит под вопрос целесообразность такого 
контроля.  

По этим причинам неформальный кон-
троль зиждется на интуиции преподавателя, 
которая зависит от его опыта. Педагог выну-
жден оценивать динамику развития не столь-
ко отдельных навыков, сколько динамику 
формирования коммуникативной компетен-
ции в целом. Во время выполнения заданий 
контролируется общее умение справляться с 
учебными задачами коммуникативного ха-
рактера, поэтому неформальный контроль 
малопригоден для диагностирования показа-

телей конкретного вида речевой деятельно-
сти. При выполнении коммуникативных за-
даний с нефиксированным ответом часто за-
действован комплекс умений: чтение текста 
и выражения своей позиции о проблематике, 
написание эссе по просмотренному фильму  
и т. д. Однако, несмотря на отсутствие кон-
кретики, неформальный контроль обладает 
преимуществом – только с его помощью 
преподаватель может наблюдать не только 
способность, но и готовность к общению.  

Формальный контроль позволяет с точ-
ностью определить степень достижения за-
дач обучения. Использование специальных 
средств тестирования также реализует 
управляющую функцию контроля. Средства 
тестирования меняют способ организации 
учебного процесса, так как введение экспли-
цитного оценивания успеваемости меняет 
способ взаимодействия обучающегося с 
учебным материалом. В рамках формального 
контроля выделяются четыре типа тестов:  
1) установочные тесты; 2) тесты, оцениваю-
щие прогресс изучения курса; 3) тесты, оце-
нивающие уровень владения языком; 4) ди-
агностические тесты [3, с. 288].  

Установочный тест совпадает по целям 
с предварительным тестом хронологической 
модели контроля. Установочное тестирование 
точно так же выявляет степень готовности 
учащегося к прохождению учебного курса.  

Тест успешности изучения курса совпа-
дает с промежуточным контролем. С его по-
мощью преподаватель определяет степень 
усвоения учебного материала на различных 
этапах прохождения курса.  

Тест владения языком устанавливает 
общую способность учащегося к коммуника-
ции. В определенной степени его можно со-
отнести с итоговым контролем. Выполнение 
теста требует решения коммуникативных 
задач, средства решения которых усваивают-
ся обучающимися при прохождении курса. 
Такое тестирование может основываться на 
материалах международных экзаменов, на-
пример, IELTS, TOEFL, CAE, Delf/Dalf, DaF 
и пр. Однако, в отличие от тестов успешно-
сти изучения курса, преемственность между 



Контроль и оценка обученности студентов иностранному языку: проблемы и решения 
Monitoring and assessment of students’ foreign language proficiency: problems and solutions 

 
Теория и методика обучения иностранному языку 
Theory and Methods of Foreign Language Teaching 1189 
 

учебными материалами и заданиями менее 
выражена. Поскольку оценить усвоение ма-
териала всех тем одновременно невозможно, 
тестирование владения языком контролирует 
сформированность коммуникативной компе-
тенции в целом. С помощью подобного тес-
тирования, выполняемого в рамках одного 
или нескольких занятий, определяется уро-
вень владения языком (например, от A1 до 
C2 по шестиуровневой шкале). 

Диагностический тест отчасти совпада-
ет с предварительным контролем. Если уста-
новочное тестирование направлено на выяв-
ление общей способности учащегося к языку, 
то диагностическое – на установление кон-
кретных проблемных зон коммуникативной 
компетенции обучающегося. Диагностиче-
ские тесты особенно актуальны на началь-
ных этапах при усвоении инвариантного 
учебного материала (грамматика, базовая 
лексика). Такие тестирования позволяют 
осуществлять корректирующую функцию 
контроля: при обнаружении недостаточной 
сформированности навыков или проблем с 
инвариантным компонентом содержания 
преподаватель может скорректировать учеб-
ный план, добавив в него наиболее актуаль-
ные для обучающихся темы. 

Тестирование позволяет проводить срез 
уровня развития компетенций всей учебной 
группы. В случае заданий без вариантов от-
ветов (при проверке усвоения лексики, 
сформированности грамматических навыков) 
преподаватель способен получить достаточ-
но точные данные о прогрессе обучающихся. 
Однако из-за отсутствия прагматической со-
ставляющей заданий средства формального 
контроля не позволяют определить досто-
верно уровень способности и готовности к 
коммуникации. К тому же некоторые аспек-
ты коммуникативной компетенции плохо 
сочетаются с формальным контролем. На-
пример, формальный контроль говорения 
может быть произведен индивидуально или в 
малых группах (по образцу FCE, CAE, CPE 
или IETLS), что сильно повышает временные 
затраты на оценивание всех обучающихся, 
ставя под сомнение целесообразность такого 
тестирования. Поэтому для осуществления 

контроля динамики формирования коммуни-
кативной компетенции формальный кон-
троль необходимо сочетать с неформальным, 
в зависимости от оцениваемого аспекта. 
Формальный контроль позволяет совершен-
ствовать лексические и грамматические на-
выки благодаря стимулирующей функции. 
Также формальный контроль может исполь-
зоваться для оценки умений ознакомитель-
ного и поискового чтения, слушания. 

Третьим видом является самоконтроль. 
Самоконтроль неизменно присутствует в 
учебном процессе в той или иной степени, 
так как обучающиеся в любом случае будут 
самостоятельно оценивать свои достижения. 
Однако из-за того, что получаемая оценка 
складывается в результате применения толь-
ко формального и неформального контроля, 
самоконтроль не получает должного внима-
ния. Однако именно самоконтроль позволяет 
в полной мере осуществить диагностическую 
и обучающую функции. Использование са-
моконтроля может решить проблему ком-
плексности оценки сформированности ком-
муникативной компетенции. С помощью 
формального контроля трудно проследить 
развитие речевых умений, а с помощью не-
формального сложно решить вопрос оцени-
вания каждого ответа всех обучающихся. 
Применение самоконтроля решает эти про-
блемы, но добавляет новую – проблему не-
достаточной квалификации оценивающего.  

Знания и опыт обучающихся не позво-
ляют им произвести адекватную оценку раз-
вития умений и навыков, поэтому использо-
вание самоконтроля в обучении требует пре-
доставления им необходимых средств и ос-
воения ими способов его осуществления. 
Прежде всего, необходимо ознакомление с 
дескрипторами коммуникативных умений, 
чтобы учащиеся знали, что им необходимо 
оценивать и как это делать. После усвоения 
критериев оценки для самоконтроля следует 
уяснение приемов фиксации и отслеживания 
прогресса с помощью записей в учебный 
дневник, самопроверки и ведения языкового 
портфеля.  

Учебный дневник позволяет фиксировать 
прогресс развития навыков. В него записы-
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ваются пройденные темы и проблемные зада-
ния. Ведение учета выполненных заданий, 
которые вызывают затруднения, реализует 
диагностическую функцию. С помощью тако-
го дневника обучающийся может отслеживать 
свою успеваемость по разным темам, что по-
зволяет ему сфокусировать свои усилия на 
совершенствовании умений и навыков путем 
самостоятельного использования дополни-
тельного материала во внеаудиторное время. 

Самопроверка является комплексом 
учебных действий, направленных на поиск и 
исправление своих ошибок. Она может быть 
перекрестной, когда обучающиеся проверя-
ют работы друг друга, либо индивидуальной, 
когда студент проверяет собственную рабо-
ту. Способы и средства проведения самопро-
верки так же многочисленны, как и исполь-
зуемые преподавателем для контроля. Они 
зависят от контролируемого кластера умений 
и навыков: монологические и диалогические 
умения могут быть проверены с помощью 
использования записанных на диктофон 
смартфона аудиозаписей; письменный текст 
можно проверить с помощью программ ор-
фографического редактирования (например, 
Language Tool); ответы на грамматические и 
лексические задания можно самостоятельно 
сверять с ключами. Отчетность по самопро-
верке хорошо сочетается с ведением учебно-
го дневника. Их совместное использование 
создает комплекс самоконтроля, который 
позволяет студентам самостоятельно отсле-
живать развитие коммуникативной компе-
тенции.  

Языковой портфель является своего ро-
да интеграцией учебного дневника и само-
проверки. Он вмещает в себя упорядоченное 
собрание выполненных обучающимся зада-
ний: эссе, проектов и прочее – и может со-
стоять из трех частей: языкового паспорта, 
языковой биографии и языкового досье.  

Языковой паспорт и биография содержат 
элементы учебного дневника. С помощью 
паспорта обучающийся анализирует опыт 
изучения иностранных языков в стратегиче-
ском масштабе: какие он знает языки; сколь-
ко лет они изучаются; каков опыт примене-

ния иностранных языков в реальной жизни; 
какова прогрессия коммуникативной компе-
тенции во времени и т. д. Предоставляется 
эта информация в краткой форме и служит в 
качестве вспомогательного средства для ус-
тановочного тестирования. Языковая био-
графия является более детализированным 
способом описания коммуникативной ком-
петенции. Она является выдержкой из учеб-
ного дневника, резюмирующей самооценку 
ключевых языковых компетенций. С ее по-
мощью реализуется диагностическая функ-
ция: преподаватель может оценить наличие 
проблемных навыков, исходя из самоконтро-
ля учащегося. Однако следует учитывать, что 
данные из паспорта и биографии предостав-
ляются не квалифицированным преподавате-
лем иностранного языка, а студентом, следо-
вательно, их точность может быть сомни-
тельна. Нивелирует этот недостаток наличие 
в портфеле досье, которое, являясь собрани-
ем работ учащегося, позволяет сделать выво-
ды об объективности самооценки в паспорте 
и биографии. Представленные проекты, эссе 
и результаты экзамена являются более дос-
товерным способом демонстрации уровня 
владения языком.  

Самоконтроль не может обеспечить та-
кого же уровня объективности, как формаль-
ный или неформальный контроль, поэтому 
на начальных стадиях он не играет большой 
роли, но со временем актуальность его при-
менения в учебном процессе возрастает. Не-
обходимость введения элементов самокон-
троля объясняется преобладающим в совре-
менной высшей школе личностно-деятель-
ностным подходом. Развитость автономии 
суждений и действий является постулатом 
этого подхода. Самоконтроль, в свою оче-
редь, способствует развитию навыков реф-
лексии. Способные к ведению языкового 
портфеля и учебного дневника студенты дос-
тигают автономии в корректировании траек-
тории индивидуального развития с помощью 
самопроверки. Также из-за снижения приме-
нимости формального контроля на более вы-
соких уровнях владения языком самокон-
троль начинает приобретать большее значе-
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ние в регулировании учебного процесса. Он 
позволяет компенсировать возрастающие 
проблемы с контролем, осуществляемым 
преподавателем, так как введение задоку-
ментированного неформального контроля 
каждого обучающегося невозможно, а фор-
мальный контроль малоприменим во время 
коммуникативно-ориентированных занятий, 
присущих более высокому уровню владения 
языком.  

 
ОБЪЕКТЫ КОНТРОЛЯ 

 
Как уже ранее отмечалось, объектами 

контроля в обучении иностранному языку 
могут одновременно выступать и знания, и 
умения, и навыки. Учитывая, что перечис-
лить все многообразие аспектов знаний, уме-
ний и навыков затруднительно, А.Н. Щукин 
в качестве основных объектов контроля обо-
значает языковую, коммуникативную и со-
циокультурную компетенции.  

Языковая компетенция как объект кон-
троля включает в себя навыки, прежде всего, 
пользования прескрептивной стороной язы-
ка, то есть лексические и грамматические 
навыки. Она легче всего поддается формаль-
ному контролю из-за однозначности резуль-
татов. Преподавателем контролируются на-
выки использования лексических единиц в 
подходящем контексте, уместного употреб-
ления словоформ в согласовании с контек-
стом, а также их верного структурирования в 
предложения. Кроме того, к языковой компе-
тенции относятся артикуляционные навыки, 
однако произношение редко выступает ос-
новным объектом контроля в высших учеб-
ных заведениях.  

Коммуникативная компетенция как объ-
ект контроля включает в себя совокупность 
умений и навыков пользования языком как 
средством общения. В международных тес-
тах в этой связи предусмотрены разделы по 
видам речевой деятельности: аудированию, 
говорению, чтению и письму, а иногда еще и 
по лексике и грамматике (use of language). 
Последняя часть, связанная с проверкой и 
оценкой языковых навыков, включается не 
всегда. Для каждого коммуникативного уме-

ния предусмотрен свой набор инструментов 
контроля. 

 
КОНТРОЛЬ РЕЦЕПТИВНЫХ УМЕНИЙ 

 
При контроле восприятия звучащей речи 

оценивается умение понимания устных диа-
логов и монологов. Е.В. Мусникцкая выделя-
ет десять контролируемых навыков (или 
стратегий), составляющих умение понимать 
текст на слух [4]. Обобщенно их можно объ-
единить в три группы: 1) навыки понимания 
содержания; 2) навыки установления когезии 
(или логических связей); 3) аналитические 
навыки. Эти группы во многом совпадают с 
навыками аудирования, которые приводятся 
в описании тестов TOEFL и IELTS [5].  

Навыки первой группы нацелены на се-
мантическую обработку услышанного тек-
ста. Они обеспечивают общее понимание 
фигурируемых в аудиотексте тем и идей и 
заключатся в определении проблематики 
текста, его стилистических и диалектических 
особенностей, позиций участников коммуни-
кации и т. д. Навыки ознакомительного про-
слушивания аудиотекста контролируются с 
помощью следующих заданий: 

− соотнесите представленные позиции 
с говорящими; 

− выберите из перечня тем ту, которая 
лучше всего характеризует поднимаемую в 
звучащем тексте проблему; 

− ответьте на вопросы по общему со-
держанию аудиотекста; 

− составьте к аудиотексту перечень во-
просов, связанных с поднимаемой проблема-
тикой. 

Такие контрольные задания оценивают 
то, как обучающиеся используют умение ау-
дирования в контексте повседневного обще-
ния на иностранном языке. Поверхностное 
восприятие аудитотекста используется в си-
туациях межличностного общения, когда 
слушающему нет необходимости анализиро-
вать каждое слово говорящего, а нужно лишь 
усвоить общую идею его высказывания.  

Навыки установления логических связей 
в аудиотексте необходимы для понимания 
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его структуры. Организация полученной ин-
формации в единую систему позволяет луч-
ше оперировать фактической информацией, 
представленной в тексте. Упорядочивание 
фактов способствует последующему выявле-
нию логико-смысловой структуры, на осно-
вании которой может быть выделена акту-
альная для выполнения заданий информация. 
Навыки поискового взаимодействия с тек-
стом контролируются с помощью следую-
щих заданий:  

− укажите аргументы в поддержку (или 
против) позиции одного из участников ком-
муникации; 

− составьте план представленной аргу-
ментации; 

− выделите смысловые части текста и 
озаглавьте их; 

− выделите информацию, которую 
коммуниканты акцентируют как наиболее 
актуальную. 

Такого рода задания контролируют на-
выки внимательного, поискового чтения и 
слушания с целью получения новой инфор-
мации. Данные навыки задействуются во 
множестве коммуникативных ситуаций, тре-
буемых пристального внимания: слушание 
лекций, чтение специализированной литера-
туры, поиск специализированной информа-
ции в Интернете и т. д. 

Аналитические навыки используются 
при мыслительной обработке полученной ин-
формации с целью продуцирования дальней-
ших высказываний слушающим/читающим. 
После усвоения фактической информации из 
текста он соотносит ее со своим личным 
опытом. Результат применения аналитиче-
ских навыков гораздо более вариативен, так 
как решение аналитических задач не может 
быть заранее зафиксировано преподавателем. 
Контроль применения аналитических навыков 
обычно совершается в третьей фазе модели 
работы с учебным текстом. Для этого воз-
можно использование следующих заданий: 

− объясните актуальность и примени-
мость предоставленной в тексте информации; 

− объясните позицию автора по обо-
значенной проблеме; 

− дайте трактовку подтексту предос-
тавляемой информации. 

В совокупности контроль данных навы-
ков при выполнении подобных заданий по-
зволяет получить необходимую для модели-
рования процесса развития коммуникатив-
ной компетенции обратную связь. Представ-
ленный перечень по своему составу несколь-
ко превышает тот, что принят в средней 
школе, где в качестве основных объектов 
контроля выступают полное, выборочное и 
поверхностное понимание [6, с. 30]. Такой 
состав объектов контроля перешел в ЕГЭ по 
иностранному языку. В школе такой пере-
чень контролируемых навыков является це-
лесообразным, так как при выпуске из про-
фильных классов ожидаемым уровнем вла-
дения языком является B2. Учитывая, что 
этот уровень относится лишь к тем вузов-
ским специальностям, где иностранный яв-
ляется приоритетной дисциплиной, средне-
статистический первокурсник имеет уровень 
B1. Соответственно, на последующих этапах 
изучения иностранного языка необходимо 
расширение объектов контроля, поскольку, 
начиная с уровня B2, роль инвариантного 
компонента содержания снижается, обучаю-
щиеся продолжают изучать язык с большей 
коммуникативной направленностью [7].  

Контроль другого рецептивного вида ре-
чевой деятельности – чтения – во многом 
схож с контролем аудирования. Причины 
потенциальных различий кроются в самом 
способе передачи информации. Для воспри-
ятия письменного текста нужны графические 
навыки, для восприятия устного текста – ре-
чевой слух и артикуляция (внутренне прого-
варивание услышанного). Но отражение это-
го различия в средствах контроля может 
быть заметно только на начальных этапах 
изучения языка, когда навыки восприятия на 
слух и графические навыки недостаточно 
сформированы. При достижении среднего 
уровня владения языком разница между спо-
собами контроля умений аудирования и чте-
ния становится гораздо менее выраженной. 
Слушание и чтение после автоматизации на-
выков восприятия через определенный канал 
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начинают пользоваться почти одной и той же 
системой контроля, так как преподавателем 
оценивается глубина и полнота восприятия. 
Безусловно, особенности работы каналов 
приводят к разной манере взаимодействия: 
аудирование линейно, обучающийся не мо-
жет самостоятельно перемотать запись; зада-
ния по чтению могут быть дискретными, 
ученик волен читать разные отрывки текста, 
перечитывать. Однако цель у чтения и ауди-
рования одна – получение информации. По-
этому для чтения и слушания используются 
очень схожие системы инструментов оцени-
вания объектов контроля.  

 
КОНТРОЛЬ ПРОДУКТИВНЫХ УМЕНИЙ 

 
Объект контроля говорения – сформиро-

ванность навыков диалогической и моноло-
гической речи. Говорение является ком-
плексным процессом, в него, помимо про-
дукции речи, включаются способности к по-
ниманию коммуникативной ситуации, так 
как для реализации диалогической речи не-
обходимы навыки правильного выбора реп-
лик, которые будут обеспечивать связность 
устного текста. Комплексность результатов 
применения данных навыков препятствует 
осуществлению формального контроля, из-за 
чего преобладающим становится неформаль-
ный. Отсутствие строгой определенности 
результатов выполнения задания делает 
оценку степени сформированности умения и 
входящих в него навыков (стратегий) субъ-
ективной, зависящей от личного мнения пре-
подавателя. Однако существуют различные 
критерии развитости речевых навыков. На-
пример, Н.Д. Гальскова и Н.И. Гез предло-
жили при контроле:  

− диалогических навыков учитывать 
уместность реплик и поддержку связности 
(когезии) текста, языковое разнообразие, 
скорость реакции и наличие пауз хезитации 
(беглость речи), правильность языкового 
оформления; 

− монологических навыков учитывать 
структурированность сообщения, объем вы-
сказывания, уместность использованных 

языковых средств (соблюдение функцио-
нального стиля), успешность реализации ре-
чевого намерения в виде доступности моно-
лога для понимания другим обучающимся и 
педагогу [8, с. 222].  

Данная система не имеет рейтинга оце-
нивания, поэтому больше подходит для не-
формального текущего контроля. Она указы-
вает на важные объекты, позволяющие су-
дить о сформированности коммуникативной 
компетенции. В данном случае контролиру-
ется не только говорение как продуктивное 
умение, но и способность понимать собесед-
ника и выстраивать общую логику общения.  

При осуществлении текущего нефор-
мального контроля трудно отделить продук-
тивные умения от рецептивных, поскольку 
задания на продуцирование речи часто осно-
вываются на контексте материалов из зада-
ний на развитие рецептивных умения. Это 
так называемые послетекстовые задания. 
Примеры таких заданий были приведены 
выше, но список можно продолжить:  

− выразите и аргументируйте свою пози-
цию по затрагиваемой в тексте проблематике; 

− перескажите основное содержание 
текста; 

− подготовьте презентацию по задан-
ной проблематике. 

Контроль навыков монологической речи 
помогает также проследить закрепленность 
вокабуляра, так как наличие времени на под-
готовку и отсутствие необходимости быстро 
реагировать на поступающую извне инфор-
мацию позволяют в полной мере продемон-
стрировать точность и разнообразие усвоен-
ной лексики.  

Диалогические задания моделировать 
труднее, так как они требуют наличия праг-
матики коммуникации, полная аутентич-
ность которой не может быть обеспечена в 
условиях обучения. Основными характери-
стиками диалогической речи традиционно 
считают реактивность и ситуативность [9,  
с. 177]. Реактивность реализуется при соот-
несении коммуникативного намерения с со-
беседником. Намерение в рамках обучения 
фактически заменяется учебной мотивацией. 
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Реактивность диалога предоставляет идеаль-
ные условия для контроля речевых навыков, 
поскольку из-за отсутствия какой-либо под-
готовки обучающийся вынужден общаться, 
используя речевые стратегии и языковые на-
выки так же, как если бы ему пришлось при-
менять их на практике. Ситуативность задает 
коммуникации контекст, определяя исполь-
зуемые в речи клише. Поэтому пересказ под-
готовленного заранее дома диалога не может 
быть рассмотрен как способ обучения навы-
кам диалогической речи. Следовательно, 
контроль осуществляется по модели речи 
монологической. Контроль диалогических 
навыков целесообразно совершать с помо-
щью, например, ролевой игры или дискус-
сии, поскольку только в таком случае воз-
можно соблюдение двух принципиальных 
качеств – реактивности и ситуативности.  

Формальный контроль речевых навыков 
применяется при промежуточном и итоговом 
тестировании. Однако, как упоминалось ра-
нее, его проведение является затруднитель-
ным из-за отсутствия заранее фиксирован-
ных ответов. Следовательно, математически 
вычислить успеваемость невозможно. При 
этом точность формального контроля являет-
ся одним из его главных принципов, по-
скольку его результаты используются для 
отслеживания прогресса формирования ком-
муникативной компетенции в целом. Необ-
ходимость формального контроля речевых 
навыков все же существует, и системы кри-
териев оценки продуктивных умений были 
разработаны для различных международных 
экзаменов, в частности, TOEFL и IELTS. 

Контроль говорения при сдаче экзамена 
IELTS имеет систему оценивания, состоя-
щую из критериев по четырем параметрам: 
1) беглость и связность (fluency and 
coherence); 2) лексический ресурс (lexical 
resource); 3) грамматическое разнообразие и 
правильность (grammatical range and 
accuracy); 4) произношение (pronunciation). 
Критерии прописаны по 9-балльной шкале: 
минимальный балл за экзамен получается 
при полном отсутствии коммуникации во 
время тестирования, поэтому критерии оце-

нивания начинаются с двух баллов1. В табл. 
1 в упрощенной форме представлено сравне-
ние между минимальным и максимальным 
баллом и соответствующими критериями по 
каждому параметру.  

В табл. 1 нами опущены шесть промежу-
точных ступеней, поскольку они содержат 
именно критерии оценки, в то время как 
сравнение критериев максимального и ми-
нимального балла позволяет более выпукло 
показать сущность объектов контроля. Таким 
образом, при формальном контроле говоре-
ния учитываются следующие аспекты (объ-
екты): 

− соотношение пауз хезитации и вре-
мени говорения; 

− связанность устного ответа; 
− способность к развитию темы; 
− разнообразие и закрепленность грам-

матических конструкций; 
− точность, вариативность и закреп-

ленность лексических конструкций; 
− точность и закрепленность артикуля-

ционных навыков. 
Данные аспекты легче всего поддаются 

отслеживанию. Возможность их фиксации 
через наблюдение и документирование отве-
та позволяет наиболее успешно произвести 
формальный контроль. Следует, однако, учи-
тывать, что единичный случай применения 
того или иного коммуникативного умения не 
отражает в полной мере степень развитости 
коммуникативной компетенции, поскольку 
существует вероятность влияния внешних 
факторов. Например, паузы хезитации и од-
нообразие лексики могут быть вызваны не-
знакомой темой общения.  

Контроль умения писать на иностранном 
языке предоставляет наименьшее количество 
трудностей для преподавателя. Ответы обу-
чающихся вариативны, что требует индиви-
дуального подхода при их проверке, но они 
задокументированы письменно, что во мно-
гом облегчает процесс контроля. Примене-
ние различных  видов  контроля  письма  уже 
                                                                 

1 IELTS. Speaking band descriptors. URL: https:// 
www.ielts.org/-/media/pdfs/speaking-band-descriptors.ashx 
(дата обращения: 17.07.2022). 
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Таблица 1  
Критерии оценки говорения (IELTS) 

Table 1  
Speaking assessment criteria (IELTS) 

 

Параметр/балл Беглость и связность Лексический ресурс 
Грамматическое  

разнообразие  
и правильность 

Произношение 

Минимальный Длинные паузы перед 
каждым словом; отсут-
ствует связность выска-
зываний 

Использует лишь вы-
ученные наизусть 
слова; отсутствует их 
согласованность с 
контекстом 

Не может сформу-
лировать простые 
предложения 

Речь невозможно 
понять 

Максимальный Паузы не обусловлены 
языковыми затрудне-
ниями, говорящий ос-
танавливается, чтобы 
подумать о развитии 
содержания высказыва-
ния; высказывания со-
гласуются со всем тек-
стом ответа; способен 
свободно развивать 
тему общения 

Проявляет точность в 
употреблении вокабу-
ляра и гибкость лек-
сических навыков в 
различных темах; 
корректно и естест-
венно использует 
идиоматику  

Проявляет владение 
широким спектром 
грамматических 
конструкций; де-
монстрирует ста-
бильность навыков 
в отсутствие грам-
матических ошибок  

Использует широ-
кий спектр особен-
ностей произноше-
ния одного акцента; 
способен поддер-
живать особенности 
произношения во 
время речепроиз-
водства, не допус-
кая ошибок 

 
 

отчасти затрагивалось выше. Из-за особен-
ностей результата выполнения заданий у 
обучающегося есть возможность создания 
досье, в котором будут находиться все его 
письменные работы. Следовательно, кон-
троль письма может принимать своего рода 
накопительный характер: преподаватель мо-
жет напрямую наблюдать прогрессию разви-
тия навыков продуктивной письменной речи 
с помощью досье. Это указывает на одну 
особенность контроля письма. Классифици-
ровать задания по типу контроля на фор-
мальные и неформальные становится про-
блематично: преподаватель будет в любом 
случае непосредственно проверять работу, 
даже если не будет ставить за нее оценку и 
указывать на ошибки. Само задание по пись-
му является средством прямого контроля. 
Можно предложить разделение письменных 
заданий на формальные и неформальные по 
признаку условия их выполнения. Выпол-
няемые дома считаются неформальными, их 
пишут без прямого надзора, а выполняемые в 
аудитории – формальными, так как выпол-
няются в присутствии преподавателя. Хотя 
такая классификация не соответствует самой 

концепции разделения видов контроля, в 
случае с письмом необходимость деления на 
формальный и неформальный контроль от-
падает.  

Контроль умения писать на иностранном 
языке может осуществляться через репро-
дуктивные и продуктивные задания. Первые 
в среднем рассчитаны на более низкий уро-
вень владения языком, так как они предос-
тавляют обучающимся опору в виде готового 
содержания и лексики. Их выполнение зани-
мает меньшее количество времени, а ответы – 
менее вариативны из-за определенности нар-
ратива. Поэтому репродуктивные задания 
уместны для контроля отдельных навыков 
(стратегий) письма. К их числу можно отне-
сти написание черновика; соблюдение лек-
сических и грамматических норм, перефра-
зирование, структурирование текста, выде-
ление ключевых моментов темы, лексиче-
ское выражение связности, подбор регист-
ра/функционального стиля, редактирование 
[10; 11]. Из-за того, что при выполнении ре-
продуктивных заданий по письму студенты 
не фокусируются на содержании высказыва-
ний, они больше внимания уделяют фор-
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мальной стороне речи – ее правильности. 
Однако это не означает, что контроль навы-
ков применим только при выполнении ре-
продуктивных заданий. Следить за навыками 
можно и при написании эссе, которое из-за 
своей комплексности и трудоемкости являет-
ся показателем реализации всей совокупно-
сти навыков (стратегий). 

Продуктивные задания требуют задейст-
вования навыков письменной речи, обра-
зующих умение писать на иностранном язы-
ке как общую способность к созданию тек-
ста, включающую в себя все перечисленные 
выше навыки (стратегии). Контроль навыков 
при проверке эссе кажется непосильным од-
ному преподавателю: оценка каждого из на-
выков очень трудоемка. Поэтому целесооб-
разнее оценивать навыки, отображающие 
общую способность обучающего к письмен-
ному общению. При наблюдении за развити-
ем навыков письма контролируется успеш-
ность реализации коммуникативного наме-
рения, качество языкового оформления и са-
мостоятельность суждений.  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 
Таким образом, контроль в обучении 

иностранному языку имеет отношение к оп-
ределению уровня коммуникативной компе-
тенции и мониторингу ее развития. Субъек-
тами контроля являются преподаватель и 
обучающиеся, объектами – речевые умения и 
языковые навыки. Наиболее важными объек-
тами контроля считаются речевые умения: 
аудирование, говорение, чтение и письмо. 
Осуществляемый контроль может быть клас-
сифицирован по нескольким признакам: с 
одной стороны, выделяют хронологический 
контроль (предварительный, текущий, про-
межуточный и итоговый), а с другой – по 
методу взаимодействия он может быть фор-
мальным, неформальным и самоконтролем. 
В совокупности приемы и средства контроля 
позволяют реализовывать ряд функций (ди-
агностическую, корректирующую и т. д.), 
которые критически важны не только для 
оценки обучающихся, но и для моделирова-
ния и реализации курса иностранного языка.  
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